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Personaje:

Anchetatorul

Actorul

Ofelia

Solia

TAnirul
TAnira



(O camerd, tntunecatd., fd,rd. ferestre prin care sd, intre
lamina. Doud. scdune ,td,rd,neqti, o masd, de birou. Actorul
este tn mijlocul scenei, tmbrd,cat tn rege, cu coroand, cu
tot. Are aerul cd, ar fi, agteptat ceua multd t)renl.e, nelinig-
tit. Migcd,rile sale deuin repezi la auzul unor pagi.

La tnceput, lumina cade pe chipul actorului, apoi
unghiul se ld.rgegte, dezud,luind goliciunea locului 9i fa{a
anchetatorului, care intrd, agale tn camerd,, cu un dosar
de piele sub bral. Se duce cd,tre masd; deschide dosarul,
aranjeazd, foile qi scoate cd,teua dintre ele.

Ac{iunea poate auea loc la mijlocul secolului cinci-
sprezece, dar hainele trebuie sd, sugereze atemporalitate.)

ANCHETATORUL: (Se apropie d,e actor). Eqti ingrijo-
rat? (Face o pauzd,, se uitd, lung la actor). Am venit
si mI ocup eu de tine. Personal.

ACTORUL: Mullumesc.

ANCHETATORUL: Ai dormit bine?

ACTORUL: Da.

ANCHETA|ORUL: Ai mdncat cum trebuie?

ACTORUL: Ca un rege.

ANCHETATORUL: S[ inleleg ci nu sunt plAngeri de
niciun fel.

ACTORUL: Ag vrea si gtiu ce se intAmpl[.
.\NCHETATORUL: Dach nici regele nu gtie...

ACTORUL: E cam greu si fii rege.
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ANCHETATORUL: Da, este. Trebuie si ai ochi gi la
spate. !i se pot coace multe lucruri pe ascuns.

ACTORUL (cu ironie tn glas): $i sunt tare pricepuli bu-
citarii igtia, nu?

ANCHETATORUL (batjocoritor): Tu ar trebui sd gtii
asta. Consilierii mai vechi... qi regina, toli sunt bu-
citari pricepuli.

ACTORUL: (cu un rd,s slab): Mda, regina...

ANCHETATORUL: $i bdielii reginei... (Se uitd' atent la
actor) gi prietenii biielilor reginei.

ACTORUL (Deuine dintr'odatd' serios) N-am mai fost
niciodatd intr-o situalie ca asta.

ANCHETATORUL: (batjocoritor) Nu !i s-a aritat nici
un semn?

ACTORUL: IJn semn? Ce vrei si spui cu asta?

ANCHETATORUL: Se spune ci in Roma, chiar inainte
s[ se prdpideasc5. marele Iulius, s-au golit"mormin-
tele gi morlii au ritdcit pe strdzi, croncinind ca nig-
te corbi. Pe cer au apirut gi stele cdzdtoare- (Linigte'
Se uitd, tndelung la actor. Tot tn batjocurd') Iar acum
nimic? Nici chiar un mesager strS.vechi care si-l
anunle pe rege c6-l pAndegte pericolul? Nici micar
o trompet[ cereasci? Nimic! O lovituri in dos ar fi
fost destul.

ACTORUL: (confuz) Nu infeleg. Chiar nu gtiu de ce sunt
aici.

ANCHETATORUL: O simpli cidere risunitoare'
ACTORUL: N-ai de gAnd si-mi explici qi mie?

ANCHETATORUL: IJn rege de carton, doar atAt.

ACTORUL: Vreau s[ gtiu...
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ANCHETATORUL: Nu qtii? Eu gtiu. (Pau,zit) ( lrlorurir
(Face un gest; Actorul agazd corod,no kt, trti,t,ttutt't'1,,
lui, pe podea.)

(Anchetatorul se duce cdtre dosar. Se pregdteqle sd, st'r.tt'.
inmoaie peni{o tn cd,limard,.)

ANCHETATORUL: Numele?

ACTORUL: Doar md gtii...

ANCHETATORUL: Numele?

ACTORUL: (Dupd, o pauzd,) Equi6n...

ANCHETATORUL: (Scrie) Profesia?

ACTORUL: Actor.

ANCHETATORUL: VArsta?

ACTORUL : P atruzeci de ani.

ANCHETATORUL: Cisitorit?
ACTORUL: Da.

ANCHETATORUL: Ai copii?

ACTORUL: Doi... doi b[ie!i.
ANCHETATORUL: Doi biieli, zici? gi eu am doi bdieli.

Ce coincidenti!
ACTORUL: Au unsprezece gi doisprezece ani.

ANCHETATORUL: Ai mei sunt de cincisprezece qi gai-
sprezece... (Zd,mbegte) gi sunt deja pitimagi...dar
curajul nu le-a fost inci pus la incercare. (Se opreq-
te din scris. Se apropie de actor gi se uitd, lung la
el). Scoate-li hainele. (Actorul ezitd,, apoi tncepe sd,

se dezbrace. Anchetatorul se holbeazd. la el. Apoi, ti
examinneazd. corpul, fa{a, din{ii gi ciorchinele)

ANCHETATORUL: Ce e cu cicatricea asta?
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Interrogation
in Etsinore
(After "The Mousetrap")



Characters:

The Interrogator
The Actor
Ophelia
The Wife
The Young Man
The Young Woman



(A closed, room, without uisible openings through which
light could penetrate. Tuo rustic-loolzing seats, a ta-
ble-desk. The actor is center stage, dressed in his king
clothes, wearing the crown. There is something in his ap-
peorance that reueals a long and anxious wait. His moue-
ments are uery fast when he thinks he can hear footsteps.
The light, which initially is focused on the actor's figure,
then broadens to reueal the emptiness of the place and
the interrogator's fi,gure, who slowly enters the room with
a leather folder under his arm* The latter goes to the ta-
ble; opens the folder, organizes its content and pulls the
necessary information out of it.

The action can be placed in the middle of the fifteenth.
century, but the wardrobe should suggest timelessness.)

INTERROGATOR: (He approaches the actor.) Are you
worried? (A pause. He stares at the actor.) I came to
take care of you personally.

ACTOR: Thank you.

INTERROGATOR: Did you sleep well?
ACTOR: Yes.

INTERROGATOR: Did you eat well?
ACTOR: Like a king.
INTERROGATOR: There are no complaints.
ACTOR: I want to know what is going on.

INTERROGATOR: If the king doesn't know...
ACTOR: It is hard to be king.
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INTERROGATOR: Yes, it is hard. You need to have eyes

in your back. Things cook up behind your back.

ACTOR: (With some irony) There are always good cooks,

eh?

INTERROGATOR: (Moch,ingly) You should know. The
permanent councilors... and the queen, they are ex-

cellent cooks.

ACTOR: (With a soft laugh) The queen, Yes...

INTERROGATOR: And the queen's sons...(-Fle stares at
the actor.) and the friends of the queen's sons'

ACTOR: (Suddenly serious) I have never been in a situ-
ation like this before.

INTERROGATOR: (Mocleingly) Did you receive no omen?

ACTOR: Omen? What do you mean, omen?

INTERROGATOR: It is said that in Rome, just before
the great Julius fell, the tombs became empty and
the dead wandered the streets croaking like ravens.
There were also stars with fire tails seen in the sky.
(Silence. He stares at the actor. Moch,ingly once more)
And nothing in this case? Not even an old herald an-
nouncing to the king the harm that was getting clos-

er? Not even a celestial trumpet? Nothing! A kick in
the due place, nothing more.

ACTOR: (Confused) I don't understand. I don't know
why I am here.

INTERROGATOR: Simply a resounding fall'
ACTOR: Are you not going to explain this to me?

INTERROGATOR: A king of cardboard, nothing more.

ACTOR: I want to know...
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INTERROGATOR: Don't you know? I do know. (pause)
The crown...(He makes a gesture; the actor puts the
crown at his feet, in th,e ground.)
(The Interrogator walks toward the folder. He gets
ready to write. He dips the quill in an inh,pot.)

INTERROGATOR: Name?

ACTOR: You know me...
INTERROGATOR: Name?

ACTOR: (After a pause) Equi6n...
INTERROGATOR: (He writes.) Profession?
ACTOR: Actor.
INTERROGATOR: Age?

ACTOR: Forty years old.
INTERROGATOR: Married?
ACTOR: Yes.

INTERROGATOR: Do you have children?
ACTOR: Two...two sons.

INTERROGATOR: Two sons, eh? So both of us have two
sons. What a coincidence.

ACTOR: They are just eleven and twelve years old.
INTERROGATOR: Mine are fifteen and sixteen ...(He

srniles.) and very passionate already...but their
boldness hasn't been put to the test yet. (He stops
writing. He approaches the actor and stares at him.)
Take your clothes off. (The actor hesitates. then be-
gins to undress. The interrogator gazes him fi.xedly.
He then examines the actor's bod.y, face, teeth and.
member.)

INTERROGATOR: And what about that scar?
ACTOR: One time, in a river, with a sharp rock...


